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Pesten csötörtökön junius 23— I  S3íi.
M e g j e l e n  t á r s á r a l  e g y ü t t  h e t e n k é n t  ké tsze r  v a s á rn a p  és c s ü tö r tö k ö n .  F é l  év i  dijj.a 
h e ly b e n  J e p e k k e l  5 f t .  b o r i t é k t a l a n u l ;  p o s t á n t i f t .  p e n g ő b e n .  B u d ap e s t ie k  é v n e g y e ­
d e n k é n t  is  v á l t h a t n a k  p é l d á n y t .  A ' f o l y ó i r a t n a k  e g y es  száma,  v a g y 'k é p e  12 k r .  p.p.

E L B E S Z É L É S .
S z e r e l e m  á l d o z a t j a .

„ A’ király vesztett!45— szállt a ' b a n q u i e r ,  ’s nyugodtan nyalt 
a ' nagy határ-aranyért. M o n t a l t o  gróf elhalaványult, és szemei 
haragosan szikráztak. ,, „ÍVIinden , vagy sem m i; veszedelem , vagy 
m enedék!4445 mormolá fogai k ö z tt, ’s végső ja v á t, az elvesztettet 
háromszor m eghaladót, az utósó kártyára veté. A ’ banquier vont,
— ’s a’ gróf veszte. — Mozdulatlan m aradt egy perczig, hideg- ve­
ritek  já r ta -á t te sté t; ábrázatja hófehér lö n .— De majd egy könyö­
rü lő , majd szerencsétlenségét egykedvííleg vevő érzéssel kevélyen 
fe lállt, vonagló ajkát hideg mosolyra kényszerítő, kalapját mélyen 
fejére voná, és köpönyegébe burkózva — kirohant. —  M ár az éjfél 
lefolyt, midőn a’ gróf leverten ért lakhelyébe.— Reá aggodalommal 
váró leánya nyájason lebegett elébe. D e a’ gróf vadon fordult-el a’ 
drága lénytől; m ert dühöngő kebléből távoztak a’ szolid érzések. — 
Mély szomorúságba merülve tért szobájába L au ra , sokáig gondolko­
dott aty jának  szokatlan viseletén, míg a’ természet kívánván jo g á t , 
elszenderült a’ kellemes szűz.

A ’ gróf két hosszú óráig já r t fel ’s alá nagy belharczban szobá­
ján . Tízszer ragadt tollat, 's annyiszor elhajiíá azt. „Nem Laurám !
—  szólít mély fájdalommal — atyád képtelen szóval azon sebet meg­
nevezni, inellyet kegyetlen keze rajtad vágand! De nincs menedék!
—  E g ! — hát legyen-meg !54 — Megtölté pisztolját, magához vette, 
köpönyegbe burkózott, ’s egy mellékajtón elhagyta palotáját.

Az éj rém íiletes, rettentő v a la , mint lelke. A ’ setét egen vil­
lámok világítottak; tompán morgott a’ menydörgés ’s a’ dühös szél­
vész nőttön nőtt. Messze űzte a’ grófot Kavarodása. Nem lá tá , mi 
történik körűié; nem érzé a’ sűrűn zuhanó esőt; bekomorult szemét 
földre meresztő. — Megálla. Nápol falait m ár rég  elhagyta, ’s egy 
erdőszélhez érkezett. „Legyen hát m eg! — kiálta köpönyegét félre 
vetve. — Eljött időm!15 — Pisztoljához nyúlt „L aura, drága leá­
nyom !— szólít gyenge hangon — szegény gyermekem! Elvetem edett
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atyád mindentől megfosztott! — N em , érdemeden vagyok, hogy 
atyádnak nevezzél. Gyáva! mit késedelmezel m é g ? "— Fejének sze­
gezd fegyveré t; de egy borzasztó villám , dörgő morajtól k isérve, 
rettenté-m eg ő t , ’s karja elzsibbadott. Legyőzte végre érzékenysé­
gét, ’s uj elszántsággal szögező homlokának az öldöklő fegyvert. M ár 
lőni ak a rt, midőn egy erős hatalomtól visszatartva érzé m agát; a’ 
pisztol más irányt vesz, ’s levegőbe repül a' halálos ón. —  Szégyen, 
fájdalom , ’s kétségbeeséstől elfogódva, aléltanrogyott földre a’ gróf.

Egy kocsizörej csak ham ar felébresztő aléltságából, ’s midőn 
tiizharagos szemei felzáródfak, kocsiban íátá m agát, 's  oldalán egy 
csalfa Jndás-alakot. „Rósz hálával fizetek gondoskodásáért, Signor 
A m  b r o s i  o !“ szólít a’ kedvetlen g ró f, midőn társában olasz ország 
leghíresebb hitelezőjét ismerné-meg.

..„Csendesen édes gróf, nem számolok előbb arra, mig meg nem 
érdemleném.1111

„Hova kényszeritsz engem ? —  szólít a’ gróf nyugtalan , midőn 
a’ kocsi Napol kövezetén zörge-el. — Nem , ezen falak többé soha se 
lássanak engem et!11

„„M ezei lakásom ra; — felelt Ambrosio Pinelli — tiszfeld-meg 
házamat jelenléteddel! Tudom, palotádban nélkülöznek; de egy követ 
lesz azonnal nyugtalan kedveseidnek lecsendesitője, ’s fontos fogla­
latosságok kimaradásodnak mentői.4111

Elérté a’ gróf a’ hitelezőnek ravasz nyájasságát, de hallgatva 
várta sorsát; csak hamar megállott kocsijok Ambrosio pompás laká­
nál. — A’ számos tolongó inast a’ hitelezőnek egy szem-intése szét­
oszlató, ’s ő maga sietett komoly vendégével szobájára. I tt maga 
mellé ülteté az alázatos g rófo t, ’s kis átható szemeit a’ lesütött képű 
grófon legeltető. V égre ez m egszóllak: „S ignor, a1 történet csudá- 
son vezérlett minket öszve, és ön belát a lelkem sötétjébe; azért 
nyíltan szokhatok az urral. M iért tarto tta ön egy szegénynek karjá t 
vissza; k it az életben csak szégyen ’s veszedelem fenyeget?11

, , „Tudom mit vesztetf-el a’ g ró f , de még helyrehozható! —- 
felelt Pinelli. —  Közelében vaiék tegnap a’ g ró fnak , ’s azóta vizsga 
szemmel kisérém.#**

A’ gróf bámultad mereszté reá szemeit. „O n nem tudhat min­
d e n t ;  legnagyobb fényből szegénységre jutni, az még szenvedhető ; de11 

Rt elakadt szava; a’ vér arczába szökött, és szemei tűzzel forogtak,
„„M indent tu d o k !— szólít Ambrosio — mindent tudok; én tar­

tam  vissza karodat !1111
„Em ber! — kiálta-fel a’ g ró f— barátom , angyalom, oltalmazom! 

De nem ; képtelen vagyok a’ h á lá ra ; ’s gróf Montalto ajándékot — 
bem fogad-el !1£

Debreceni Egyetem Egyetemi é s  Nemzeti Könyvtár Jelzet: 252.906



395

„  „Idegentől n e m , — felelt Ambrosio — de fiadtól; add nekeni
nőül Laurádat, ’s egész birtokom közös v eled !“ “

A ’ gróf komoly tekintet után gdnyinosolyra fakadt, megrázkodott, 
’s egy gondolattal átlátó fogságát. — Azért hánytak hát neki le s t , 
és azért szabaditák-meg ? ’s talán önkényesen azért vezettetett az 
előtte tátongó örvény elejébe, hogy ezen rettenetes férjlinak áldozza- 
fe l— életét — Lauráját? Egy felől szégyen , börtön; más felől gaz­
dagság ’s fény intettek feléje. „L aura menyasszony!“  — szólít szo­
morún a’ gróf.

„ „ L a u ra  leány is — felelt Ambrosio. — De ne előzzünk; gon- 
dold-meg —  ’s a’ választást hagyd leányodnak!“  “  —

Legyen úgy! — szólít határozottan a’ g r ó f — gyermekem hal al­
mába ajánlom sorsom at!“  — T ávozott, 's  Ambrosio kocsiján nem 
sokára palotájába érkezett.

Legfelségesebb reggel váltá a’ veszélyes éjt. A’ lanyha esőn felé­
ledt virágok gazdagabban illatoztak; a ’ nap vidámon sugárzott a ’ kék 
égboltozaton. — Hűvös berekben gőzölgő theaasztalnál iilt a’ szép 
L au ra ; oldalán báty ja ’s leendő fé r je —  C a m i l i ő .  — A ’ természet 
maga egyesitni látszatott e’ két le lk e t; egy napon ’s egy órában 
pillanlák-meg a’ napvilágot. —  Laura az öreg Monlalto leánya , "s 
anyjáról egy a’ leggazdagabb örökösné;— Camillo az ifjabb testvér 
f ija , szegényebb —  ’s kora árva — Laurával együtt nevelfeték, ’s 
a’ legszorosb vonzódás kapcsoló öszve a’két fiatal szivet. Laura anyja 
örült a’ két rokon leiken,’s ham ar beköszöntő végóráján véghagyásul ál­
dást adott a’ két szerelmesre. — A ’ g ró fisá ld á  nője em lékét; a’ két 
rokonnak egybekelését csak gyenge koruk halasztó. — Azonban a’ gróf 
mély fájdalmában nője halálán a’ szenvedélyekben kerese nyugalmat, ’s 
já téknak  adta magát. Gyermekeinek szeretete csak boszontá ő t;  — 
csak a’ zöld játékasztalnál találta élem énvét, ’s így közelgett azon 
veszedelemhez, mellyből történet szabaditá-meg.

L aura nyugtalan volt atyjának olly hosszú elm aradásán,’s nyug­
talanságát hasztalan igyekezék Camillója szétoszlatni. — Ekkor ter­
me a’ gróf a’ két enyelgő köztt. Laura ölelésére szökött, ’s a’ gróf 
hódolván a’ természet hatalmas szavának, nyájasságba olvadt bánattal 
ragadá-m eg két kedves kezét, ’s igy szólít Laurájához. „Gyermekein ! 
tisztelettel halmozod a tyádat, ki szégyentől leveretve tér hozzád ’s 
érdemetlen szeretetedre!" —  Laura lábához om lott; csókkal, kények­
kel fedte k ezé t: atyjának, jótevőjének nevezé. D eM ontaito folytaié 
nehéz belharcz-szülte vállomásait. „Bűnös a ty ád , mint önvádló áll 
előtted. A ’ já ték  veszélyes szenvedélye magával rag ad o tt, — min- 
jlenemet elvesztettem ! — Jószágaim — még ezen palota is hitelezői

a
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iné! boldogult anyád jószágainak gondviselője voltain, azokat tőled elra­
boltam , eltékozoltam.44

Camillo híjába ajáulá Móni állónak egész jó szágát; híjába festé 
elébe boldogságukat az egyszerű mezei lakban Laura karjai k ö z t t ; 
híjába monda-le minden fényűzésről; híjába emlegeté a’ festészetben 
nagy míívészségét.

, . \ e m —  folytatá a’ gróf — boldogság csak az ártailanság szá­
m ára virágzik; az enyim m ár kiszáradt; nem tudtok még mindent.“ 
Borzadás futá-át minden tagjait. ..Én a’ — k irá ly — pénzét is meg­
loptam !:í

Laura s ir t ;  Camillo elrejté komor a lak á t, ‘s a’ gróf kétségbe­
eséstől elgyengűlfen könyes szemekkel nézé szenvedélyének harczoló 
áldozatait.

Camillo előszer té rt magához. „ „ É s  nincs m enedék?— szollá a’ 
grófhoz — inelly elmellőzheíné a’ szégyent. — Laura szerencsétlen­
ségét . % az elhiresíilt Montalto nevének gyalázatját 1“ “

Montalto kis csend után igy szállá. „A z egyedüli menedék le­
sújtja sziledet — Camillo , 5s Laura! —  Ambrosio Pinelli ajálkozott 
kim entőül, —• de jutalm ául— — Laura kezét kívánja!44

Camillo fájdalmasan rázkodoít-meg. — Lefesthetlen harcz há- 
borga leikében. — M ajd elhatározottan az íróasztalból egy lapot ra- 
gada elő ; remegő kezekkel nehány sorokat irt r e á , — % Laura asz­
ta lára  helyzé! — Azután áléit Laurájához lépe; a" fájdalom elfojtó 
szavát; mindent feláldozni tudván ar tiszta szeretet édes elhatározá­
sával, a ’ kedvesnek homlokára nyomta bucsú-csókját, 5s a’ bámuló 
atyának karjába helyezvén azt, töredezett következő szókkal rohant- 
e l : „ „ M o st lefizettem hálám at! Isten veletek !“ “

Szomorú gondolatokba merülve ült Laura — Pinelli nője, palotája 
erkélyén. Bágyadt szemei kinéztek a’ messsze kékelő hegyekre. — 
Körülötte élő angyalként forgott gyermeke —  a’ nyolc?, évű Camilla.
—  ,N ézd, édes mama — szólít a’ kis lélek — miily szép kocsi jő  ott! 
Abban nagy ur le h e t, \  talán hozzánk siet !4

Laura felemelte gyerm ekét, némán szivéhez szoritá a’ kis csa- 
csogót, midőn szolgája egy idegennek m egérkeztét jelenté. „F é r­
jem nek hon nemlétekor senkit sem fogadhatok-el —  felelt a’ szolgának.
—  Jelentsd tiszteletemet az idegennél, ;s hogy nehány nap után — 
férjemmel szóllhaf.44

Az eltávozó szolga ham ar visszatért. ,, „A z idegen nem távozik; 
rokonnak mondja m agát, és Signora! veled óhajt beszélni !4444

Laura, kénytelen is ,  kedvező je lta d a  szolgájának, ’s alig nyel­
hető nehány perczet az eszm életre, midőn Camillo Montalto gró f
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előtte te rm ett.— Ilalaványon , bámulva maradt Laura ülve az egykori 
kedvesnek láttánál, kit az i dő— már  term etes férjfivá érielt-m eg.— 
A ’ gróf is zavarodtan álla a’ halvány kedves elő tt, ’s majd az any­
jához menekvő C am illán, majd Laurán nyugodtak-meg pillanatjai.

„  ..Nem is üdvözli Laura egykori já ték társá t ?55 55 szólít a’ gróf.
..Üdvözöllek54 — remegé Laurának a jk a , ’s reszkető kezét a’ 

grófnak nyujtá.
A ’ kis Camilla aggodalommal majd a’ grófra, majd édes anyjára 

tekintett, ’s végre igy szóllamiék-ineg. ,Mit csináltál te  édes anyám­
nak ? ő sir — ’s akkor C'amillának is kell sírni !5

Camillo leha jo lt, ’s leesókolá a’ kis angyal könnyeit. — ,, „C a­
milla? — kérdező fájdalmas örömmel — Camilla — Laura gyermeké­
nek neve ?55 55

Laura m egszóllak; Camillo várta az egykori drága, kedves T e 
megszóllitást: de hideg szőnyeget vont az közöttek , ’s Camillo fáj­
dalmasan utánozó őt. — „  „M int hasonlít e’ kedves gyerm ek édes 
anyjához! Ön aty ja  bizonyosan nagy örömét lelheté benne!55 55 — 
szólít Camillo merőn a’ kis kedvesre tekint ve.

„É letét ’s végórájit ez édesité-meg55 — felelt Laura.
„ ,,E s  ön is , tisztelt L au ra , boldog?55 55 kérdé szelíden a’ gróf.
Laura Camillóra tekintetében szive minden érzéseit nyilvánítói 

ak a rá ; majd Camilláját szoritá szivéhez, és félig elfojtottan igy szol­
lá : „A z vagyok Camillo!55

„„A k k o r nyugodt vagyok! — felelt a’ gróf — akkor meghall­
g a tlak  szivfohászaim, és áldozatom gazdagon jutalmaz. —  Igen Laura, 
a’ nehéz kötelesség végbevitelének öntudásában édes vigasztalás re j­
tezik! Az tart-fel minket , ’s az édes anyaörömek a’ föld legszebb 
boldogsága. — Számos év ótai elmaradásom után előszer lépek ön 
elébe; szivemnek egykori érzései változatlanok m aradtak, ’s őszinte 
megválthatom — hogy tiszták. — Szeretem önt mint ifjúságom angya­
lát , tisztelem önt mint a ’ legjobb lényt, és szivembe zárva hordozom 
képével ön emlékezetét. Minden tárgyban , minden gondolatban az 
lebegett előinbe, ’s a ’ setét éjeket is azcsendesité-le — ha álmatlanok 
’s nyugtalanok voltak. De ne ijedjen-meg ön vallomásomon. — Az 
iliúnak szenvedély-tiize tisztelő —  ’s nyugodt parázszsá változott. 
Laura! érzésem tiszta, kiolthatlan, m ert az őszinte vallomástól nem 
ijedek vissza! —  A’ földön nem találtam , önhez hasonló nőt — ’s 
messze útról ismét boldogságom forrásához térek. — Nem kérdem , 
él-e még ön szivében emlékezetem? A ’ bágyadt arczok vonásai — 
felelnek.55

Laura most kebeléből egy gondosan óvott lapot vett-ki, ’s félig 
elhomályosult rajzónnal irt e’ szavakat olvasá-el: „Lemondok rólad
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Laura! szabadítsd-m eg a tyádat; Isten veled! lemondok rólad — 
hogy megérdemeljelek.“ Ekkor nagy lelkesedéssel Camiilóra vet­
vén szemeit igy szólít. ...V/. a ’ férjfiú , ki ezeket irá , ezek által ne- 
meslelkííségének emlékét örökre feljegyző szivemben! — \e m  győztem- 
le soha az első szerelmi érzést, mellyet atyám velem megoszta • 
ntósó szava is t'amillo vo lt; ismeretes az m ár rég körömben, mint férj- 
litíi erénynek példája. —  Xézd édes gyermekein — szólít Camillához 
fordulva— ez Camiíio bátyád, kiről neked olly sokszor beszéltem!"

,Te Camillo vagy P — kiálta-fel a* kis lén y , Camillóhoz fordul- 
ván, 's kis karjaival azt átölelvén; midőn ez megilletődve őt felemelte. 
—  ,0  akkor üdvözöllek! édes anyám igen szeret téged , ’s Camilla 
is. Most j ó ,  engedékeny fogok lenn i, hogy te is szeress engem et, 
és mindig nálunk maradj !;

Montalto a’ kis drága teherrel Laura lábaihoz om lott; Camilla 
őket átkarolta , és egy boldog perez iinneplé-meg a’ viszonlátást. 

f  Végzete kővel kezik.J

P E S T I  V I Z S G Á L Ó .
G y á s z h i r .  Junius 17 kén epe görcsben halt-m eg életének 55-dik évében 

tek . G á s p á r d y  J ő s e  f a  asszonyság, néhai A gg-Teleki Bnjanovics Lukács 
táblabiró és k ir. táblai ügyvéd urnák özvegye. H űlt tetemei 18-kán vitettek a’ 
váczi ut melléki temetőbe. Gyászolják halálát első férjétől nemzett gyermekei : 
tek . K o p p y  J ó z s e f  u r ,  a’ n. m .m . kir. udv. kamaráná! feltevő, I s t v á n .  
A n t a l  ugyan azon fő kormányszéknél b e já ró , és M a r i  a  hajadon leán y a ; 
nem különben mostoha g y erm ekei: tek. A gg-Teleki B u j a n o v i c s  S á n d o r  
u r , tek. ns Arad megye főjegyzője ’s táb lab irá ja  — és P á l  tek. ns Zala 
vgye aljegyzője.

I N N E  P L  É S .
A’ C h a l i d s c h - m e g n y i t á s  K a h i r á b a n .  {V ég zet.)

H agyjuk  most a’ népet öröm m ám orában, ’s vessünk egy tek in tetet az 
úgy nevezett előkelő világra. Előttem egy csinosan kifestett hajócska áll, veres 
függönyökkel, kék selyem d ivánnal; egy a ’ jobb szegletben ülő férjfi melljén 
a’ három csillag valamelly pasára mutat. Néhány t is z t , egy vagy két csillag­
gal d iszesitve, mellette ül f  ezek ezredesek és tábornagyok. Éppen kávét hoz 
egy  fekete rabszolga, mi a la tt más hasonlók pipákat nyújtanak, mellyeknek csu­
toráin  a’ gyémántok versenyt ragyognak a’ nappal. Húszon négy evező, katona 
ruhába öltözve, a’ hajónak szárnyat látszik adni. A’ hajó elején fuvola, öröm­
kiabálás és tapsolás zendiil-meg:; de a’ pasa m indegyre kom or, ’s a’ vastag do- 
hánygőznek közepette is észre venni, hogy agyát nehéz gondsúly nyomasztja —
 . ’s a ’ balga jám bor nép ezen em bert irigy ii fő n jé é r t , őt boldognak hiszi! !
Hagyom  őt Isten hírével ellebegni , ’s a’ legközelebbi tárgy ra  fordítom figyel­
m emet. Fülem et egy nyelvtörő „bon giorno" üti-m eg, és szemem egy hajóban 
fekete turbánokra ’s barna kaftánokra esik. Ezek Koptok! alkalmasint írnokok 
vagy pénzváltók; mind vidámon vannak, jó l hozzá látnak a" pálinkához, szemeik
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szikráznak , pufók orczájok veres mint a ' skarlát. Egyike közü lük , ki engem 
ism e rt, megkínál palaczk jával, a" többi o rrá t fintorgatja. Az átkozott Euró­
paiak —- alkalm asint ezt gondolák magukban — egész E gyptust elözönlik , a ’ 
mi ősi tu lajdonunkat; m ár sok jó hivatalt kaptak-el orrunk e lü l; ’s mi lesz be­
lőlünk , ha egyszer az általak  felállított iskolák gyümölcsözni fognak ! ’s az 
azokban kiképzendő Arabok és Törökök rajtunk tudományukkal kifognak ? 
H a én pasa volnék, min 1 kiűzném  az E urópaiakat ezen országbók monda egy 
Kopti suttogva a’ m ellette ülő Göröghöz. „ „ É n  — felel a’ Görög — esküszöm, 
hogy valamennyit felakasztatnám !K“

Kormánvosom oldalast irányozza csónakomat. I t t  egy harem -re bukkanunk, 
’s valamennyi fejek visszavonulnak a ’ rosté ly -ab lakró l; a" kajü t bezáratik , a’ 
függönyök lebocsáttatnak , ’s a’ hajó járdaló  tömlöczczé lesz. M ennyire kive- 
lietem, valamenny i asszony le volt ugyan fátyolozva; de még így sem akartak  
egy A h u  B u r n i t á t ó l  fkalapviseíő , vagy isF ran cz ia ) megpillantatnir azon­
ban látható kíváncsisággal kandikáltak még felénk ollyankor, midőn figy elműn­
ket máshova gondolák irányozva lenni. T árosban igy  tesznek az asszony ok. A’ 
férj m eg tiltja , hogy felesége m agát valamelly férjfitól látni engedje; férjfiakra 
azonban néznie, valahányszor neki te tsz ik , szabad. M it gondol a ’ férj felesége 
óhajtásaival, és v ágyaival! e lég . hogy ez az övé ’s kizárólag övé, mint ökre 
vagy szamara. Mig ezen szerencsétlen teremtmények felett mélázó gondolatok­
ba m erülnék, egyszerre a’ lárma és tolongás kettőzve lön. Valamennyin felfelé 
eveztek , ’s a’ csónakok egész Chaíidseh-ig több mint óranegyednyi hosszú hajó- 
hidat ábrázoltak. Valljon m it jelent ez a’ tolongás Ó K ahira felé? gondolám 
magamban . — midőn egyik szomszéd csónakbelitől m egtudám , hogy’ m indjárt 
ejfel lesz,, ’s ezen órában a ’ Chalidsch hidján nagy tűzijáték  fog m eggynjtatni. 
En is akartam  közeledni , de m ár lehetetlen volt. Egy pár rakéta  látásával meg 
kellett elégednem ; de a’ hid közelében csudadolgok tö rténhettek ; m ert koron­
ként egy egy iszony atos „m a eha A llah '1 (milly nagy az Isten akara tja ) kiabá­
lás hato tt felém.

T űzijáték  leégtével a’ szorosan egym ásra halmozott csónakok oszolni kez­
denek : némellyek eltávoznak, mások v itorláikat göngyölgetik össze; hangászai 
és ének elhangzanak, a’ tapsoló kezek fáradtan ölben nyugszanak, a’ kajiitek  
b ezá ra tn ak , ’s az alvást lehetségessé tevő szúnyog-süvegek felhnzatnak az arez- 
ra. így gyű jt a’ jövő napra erőt kik i magának Engem is halk álomba szende- 
r ite tt á’ Nílus csobicskolása , úgy hogy a ’ mik egész napkeltéig történtek , azok­
nak leírásává! nem szolgálhatok.

Alig hogy a’ nap a’ M okatam hegység alól felbukkant K ahira városa ellené­
ben , m ár a ' fellegvár ágy úi fülrezzentének álmainkból. Most minden ember ki­
siet a‘ városból olly sebesen, m intha a’ pestis nyomon űzné őket. Büszke pa­
ripák  ágaskodnak ; arany és drága kövek ragyognak a ’ harson nyergeken , ’s  
elhom ályosítják az udvar equipage-jait melly eknek rozsdás kocsijaik és lószer­
számaik o llyanok , m intha V. Károlyiól származnának. Legfurcsábbak voltak 
azon kocsik, mellyekben asszonyok ültek, ’s a’ kocsik m ellett lovagló eunuchok, 
és a’ szamarakon ülő rabszolgáink. Kinek nincsen iily’ tyúkketrecze, az vaia- 
melly gyors tevére kuporodik, vagy egy törékeny öszvérre, vagy’ az i t t  futáshoz 
szoktato tt szam árra veti magát. Ki ezekkel sem bir, előveszi sárga vagy’ veres 
pap u csa it, vagy éppen m ezítláb indui-ki.^ Senki sem m arad o tthon , ha a’ Cha­
lidsch k inyittatik; mindenki hid felé s ie t O K ahira  kapujához, hol Chabib Effen- 
di jeladására  a’ tö lté s , melly a ’ vizet a’ városba tolulni meg nem engedi, k i 
fog nyittatni.

Közönségesen t. i. ezen innep előtt m ár nehány nappal korábban éri-el a* 
Nilus a’ megkivántató m agosságot; de hogy ez az innep előtt a’ városba be ne 
ron tson , valamelly töltést vagy is falat huznak elébe. Ezen töltés megett vala- 
melly asszonyalak á llitta tik -íel fiüdbü!, m cby Nilus menyasszonyának nevezte­
t ik ,  ’s m ellyet a’ N ilus, midőn beront , természetesen eldönt. Elhagyám  én is 
csónakomat. A lig voltam fenn, midőn Chabib Effendit sok előkelőtől kisérve egy 
ezred katonasággal a’ fellegvárból leny argalni látám. Nem sokára dobrobaj , ’s 
kevéssel ezután 'sípolás hallatszott. Chabib Effendi darab ideig csinos sátorában 
m ulatkozott, melly a’ töltés fölött vahimejfy homok-dombra vala fölállítva. Cha- 
bib Effendi végre’ m egjelent sátora nyílásában. Az öreg u r egy év a la tt mód
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n é lk ü l  m egőszült; egyetlen egy reményteljes fiját az idén veszté-el, ki Parisban 
szerencsével mivelvén-ki m ag á t, m indjárt visszajötte után az országos tanács 
elnökének nevezte te tt-k i. Az öreg ur reszkető kezekkel pénzt vet-ki a ’ népközé, 
melly dühösen neki esik. Bizonyos adott je lre  azután a’ katonák elsütik fegy­
vereiket, 's  ez a’ jeladás a ’ töltésnek elszakasztására, mellynek hirtelen eltűné­
sét ezer meg ezer kezek eszközlik-ki. Most ismét tűzijáték  következik, de melly- 
b ő l, fényes napvilág lévén, füstnél egyebet nem lá th a tn i; ezt ism ét ágvúdör- 
g é s , katonai hang ásza t, népnek öröm kiabálása követé m érték és czél nélkül.

Alig öleié halálra menyasszonyát a’ N iin s , midőn számos csónak követi 
ó t ,  mi alatt számos nép dalolva és muzsikálva m egyelő tte; sőt némellyek, azon 
hiedelemtől kecsegtetve , hogy ez által egész évi betegségtől lesznek' m en tiek , 
térd ig  gázolnak benne. Így hatolják á t a ' várost vidámon és örvendezve. Mint­
hogy közönségesen ezen innep alkalmával az Európaiak minden évben kellemet­
lenségeket kénytelenek tapasztalni , ’s nevezetesen a ! múlt évben több Franczia 
csaknem lekövezteték az ab lakokró l: tehát nem igen volt kedvünk a ’ Nilns 
után fu tn i, hanem lassanként a’ város felé lovagoltunk Noha felette lassan já r ­
tunk , még is fél órával korábban értünk a’ Franoziák szállására a ’ lassan ki- 
gyódzó v í z  előtt. A’ viz nem sokára a’ városnak minden részeiben eláradt; csak 
a ’ nagy Esbekieh-piacz, melly eddigelé majd puszta sivatag, majd nevető virány, 
majd gyönyörű tóhoz hasonlított, m aradt viz nélkül; m ert, m int hallani, ezután 
és szüntelen nyilvános mulató kertté  fog alakíttatni. Virágozzék-fel minél hama­
rabb ! ’s vidítsa a zo k a t, kik utánam K ah irát lak an d ják !

H  a  s o n  s z ó r  e j  t  v  é n y .
R é t  b e tű m  v a n  c s a k ,  de  s o k a t  j e l e n t h e t e k .  
É l e t  for rása  ’s ve sz te  i s  l e h e t e k  ,
M id ő n  b á r  m i  o k b ó l  k e t t é  s z a k i t t a t o m ; 
K ü lö n b e n  é l te tő  n e d v e d e t  fo rgatom  
L á th a t s z  b e n n e m  v í z é t ,  b i rha tom  h a jó d a t  , 
G y a k r a n  szá ra z  v a g y o k  , s tá p lá lo m  barm odat .  
N e m es  és  n e m t e l e n  é r e z n e k  á g y a  v a g y o k ,  
B e n n e m  d ú l n i  szám os  k i n c s k e r e s ő t  h a g y o k .

E l ő b b i  r e j t v é n y  : 1) A 1 k a la m á r i s b ó l ,  p e r e k  á l ta l .  — 2) A ’ m á ja s  k o lb á s z  v é g e ib e  
tű z ö t t  fá c sk á t .  — 3) A z  assz ony i  k ü n y c s e p p .  — 4) F e b r u á r b a n ;  m e r t  l e g k e v e s e b b

n a p ja  v a n .

K é r  e l  em . Végére já r v á n  a ' fo ly ó  f é l  esztendő  , t is z te le tte l  kerette l-  
nek e’ fo ly ó ira tn a k  m inden rendű p á r tfo g ó i  , hogy annak j(ivó  fé le sz ten d e i  
fo ly a m a tjá ra  az elő fizetést még e' hónapban akár  « cs. k ir . postah iva ta lo ­
kon , akar Festeti a' k iadó  h iva ta lb a n  m egtenni m cltóztassanak.

J e g y z e t .  Mai számunkkal küldjük A t t i l a  k ép é t, melly tu­
lajdonképpen jövő számunkhoz tartozik ugyan, de ez által csak e’ fél 
évi utósó számainkhoz csatlandó mellékvények egyre halmozását 
óhajtjuk kerülni.

U j a bb  k é r e l e m .  Budapesti tiszt.olvasóink e’ lapok 
szétvivője által megrendelhetik ugyan szóval is folyóira­
tunkat, de tisztelettel kérjük, hogy az előfizetési pénzt ne 
ő neki, hanem azon emberünknek méltóztassanak adni, ki 
a’ nyugtatván} ! elhozandja. Egyébiránt legszívesebben vesz- 
sziik, ha a* pénz egyenesen e’ lapok kiadó hivatalába 
küldetik.

S z e r k e z i  R ó t l i k r e p f  G á b o r ,  h a lp ia c z  86. szám.

N yom t.  T  r  a 1 1 n y i j úri u tsza  612.r  i
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